
IT
Il telecomando replica le funzioni del 
quadro comandi che si ha in dotazione 
con la cappa. Le immagini indicate sono 
generiche il vostro prodotto potrebbe avere 
simbologia e/o estetica diverse.

Led

Lampeggio singolo rosso: comando inviato 
in modalità IR.
Lampeggio singolo verde: comando inviato in 
modalità connessa.
Lampeggiante rosso: livello batteria basso.

Pressione breve: incrementa la velocità del 
motore.

Accoppiamento modalità connessa
Pressione lunga (almeno 5 secondi):
si avvia la procedura di associazione. 

-
coppiamento Telecomando-Cappa”.

Pressione breve: decrementa la velocità del 
motore.
Connessione Wi-Fi

Disattiva la funzionalità di Connessione Wi-Fi.

Intensiva.

Disattiva la modalità AUTO.
Pressione breve: le luci si alternano tra alta in-
tensità, media intensità (se presente), spente.
Pressione lunga (almeno 3 secondi): le luci si 
alternano tra 5 tonalità di colore (se presente 
la funzione del bianco dinamico).
Funzione Delay

e dell’illuminazione ritardato di 30’).
Funzione 24h
Pressione lunga (almeno 3 secondi):

-

un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un 

Vedere il manuale della cappa.

Modalità Connessa
Pressione lunga (almeno 5 se-
condi): imposta il telecomando in 
modalità connessa (preclude fun-

-
tamento con successo della proce-

Da fabbrica è impostata la modalità 
infrarosso.
Accoppiamento Telecoman-
do-Cappa
Pressione lunga (almeno 5 se-
condi): si avvia la procedura di 
accoppiamento del telecomando 

successo della procedura la cappa 
-

da al manuale della cappa). Preme-
re qualsiasi tasto per confermare.

Pressione lunga (almeno 5 secon-

Disaccoppiamento modalità 
Connessa
Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): disaccoppia il telecomando 
dalla cappa. 
Inoltre si avvia la procedura di 
cancellazione di tutti i dispositivi 
compatibili precedentemente asso-
ciati con funzione accoppiamento 
modalità connessa (si rimanda la 
manuale dei dispositivi).
Modalità INFRAROSSO
Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): imposta la modalità infrarosso. 

della procedura il led verde lampeg-

Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): resetta il telecomando con le 

-
pletamento con successo della 
procedura il led verde lampeggia 

• Il telecomando è alimentato con due 

• Non riporre il telecomando in prossimità 
di fonti di calore.

  Non disperdere le pile nell’ambiente, 
depositarle negli appositi contenitori.

• Rischio di esplosione o pericolo se la 
batteria è sostituita con una di tipo errato.

• Tenere la batteria lontana da temperature 
estreme, alte o basse.

• Non tenere la batteria in aree a bassa 
pressione dell’aria.

• L’esposizione della batteria ad alte 
temperature e/o bassa pressione può 
causare esplosione o perdita di liquidi o 

  AVVERTENZA: Pericolo di ustioni 
chimiche. Tenere le batterie al di fuori 
della portata dei bambini.

• Questo prodotto contiene una batteria 
al litio a bottone o a moneta. Se una 
batteria al litio, nuova o usata, a bottone 
o a moneta, viene deglutita o introdotta 
nel corpo, può causare gravi ustioni 
interne e può causare la morte in appena 

modo completo. Se il vano batteria non 
si chiude in modo sicuro, interrompere 
l’uso del prodotto, rimuovere le batterie 
e tenerle fuori dalla portata dei bambini. 
Se si ritiene che le batterie possano 
essere state inghiottite o introdotte in 
una qualunque parte del corpo, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

• Le pile devono essere smaltite corret- 
tamente, tenendole comunque al di fuori 
della portata dei bambini.

lesioni.

EN
The remote control replicates the functions 
of the control panel supplied with the hood. 
The images shown are generic. Your 

or aesthetics.

Led -
nected mode.
Flashing red: low battery level.

Short press: increases the motor speed.

Long press (at least 5 seconds) the proce-
dure for associating compatible. Perform the 

Short press: decreases the motor speed.
Wi-Fi connection

Deactivates the Wi-Fi Connection function.
-

sivefunction.

Short press: the lights alternate between high 

Long press (at least 3 seconds): the lights 
alternate between 5 shades of colour (if the 
dynamic white function is present).
Delay Function

and of the lighting delayed by 30’).
24h function

-

mode, a speed that allows suction of 10 min-

See the hood manual.

Connected mode
Long press (at least 5 seconds):
sets the remote control to con-
nected mode (precludes infra-red 
operation).

The infra-red mode is factory set.

Long press (at least 5 seconds): the 
procedure for coupling the remote 
control with the hood starts.

procedure, the hood issues a signal 
(refer to the hood manual). Press 

Long press (at least 5 seconds):

up procedure.

FR
La télécommande reproduit les fonctions 
du panneau de commande fourni avec la 
hotte. Les images présentées sont géné-
riques, votre produit peut avoir des sym-

Led

Clignotement rouge simple : commande en-
voyée en mode IR.
Clignotement vert simple : commande en-
voyée en mode connectè
Rouge clignotant : niveau de batterie faible.

Pression brève : augmente la vitesse du 
moteur.

Pression longue (au moins 5 secondes) la 
-

tuer la procédure de « Couplage télécom-

Pression brève : baisse la vitesse du moteur.
Connexion Wi-Fi

-

Intensive.
-

tive/Désactive le mode AUTO.
Pression brève : les lumières s’alternent entre 
haute intensité, moyenne intensité (si pré-
sente), éteintes.
Pression longue (au moins 3 secondes) : 
les lumières s’alternent entre 5 tonalités de 
couleur (si présente, la fonction du blanc 
dynamique).
Fonction Delay

-
rage retardé de 30’).
Fonction 24h
Pression longue (au moins 3 secondes) : 

-

aspiration de 10 minutes toutes les heures, 

Voir le manuel de la hotte.

Pression longue (au moins 5 
-

commande en mode connectè 

fois. Le mode infrarouge est réglé 
en usine.

Pression longue (au moins 5 se-
condes) : la procédure d’appairage 
de la télécommande avec la hotte 

-
minée avec succès, la hotte émet 
un signal (se reporter au manuel 
de la hotte). Toucher un bouton 

Long press (at least 5 seconds): 
decouples the remote control from 
the hood. Furthermore, the proce-
dure for deleting all the compatible 
devices previously associated with 
the connected mode coupling func-
tion starts (see the device manual).
INFRA-RED mode
Long press (at least 5 seconds): 

-
ful completion of the procedure, the 

Long press (at least 5 seconds): 
resets the remote control to factory 

-
tion of the procedure, the green 

• The remote control is powered by two 3V 

• Do not store the remote control near heat 
sources.

  Do not dispose of the batteries in the 
environment. Deposit them in the 
appropriate containers.

replaced with an incorrect type.

high or low temperatures.
• Do not keep the battery in areas with low 

air pressure.

ures and/or low pressure can cause 

liquids or gases.

  WARNING:
Keep batteries away from children.

• This product contains a lithium button/ 
coin cell battery. If a new or used lithium 
button/coin cell battery is swallowed or 
enters the body, it can cause severe 
internal burns and can lead to death in 

secure the battery compartment. If the 
battery compartment does not close 
securely, stop using the product, remove 
the batteries, and keep it away from 
children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical 
attention.

• The cells shall be disposed of properly, 
including keeping them away from 
children.

• Even used cells may cause injury.

Pression longue (au moins 5 se-
-

Pression longue (au moins 5 se-
condes) : désappairer la télécom-
mande de la hotte. De plus, la pro-
cédure de suppression de tous les 
dispositifs compatibles précédem-

-
rage mode connectè démarre (voir 
le manuel des dispositifs).
Mode INFRAROUGE
Pression longue (au moins 5 

-
-

Pression longue (au moins 5 
secondes) : réinitialiser la télécom-

• La télécommande est alimentée par 

-
mité de sources de chaleur.

  Ne pas jeter les piles dans l’environne-
ment, les déposer dans les conteneurs 
prévus à cet effet.

batterie est remplacée par un type incor-
rect.

• Garder la batterie à l’écart des tempéra-

• Ne pas conserver la batterie dans des 
zones à faible pression d’air.

-
tures élevées et/ou à une basse pression 

  AVERTISSEMENT : Risque de brû-
lure chimique. Conservez les piles 
hors de portée des enfants.

• Ce produit contient une pile bouton/ pile 
bouton au lithium. Si une pile bouton/
pile bouton au lithium neuve ou usagée 
est avalée ou pénètre dans le corps, 
cela peut provoquer de graves brûlures 
internes et entraîner la mort en moins 

-
tement le compartiment des piles. Si le 
compartiment des piles ne se ferme pas 
correctement, cessez d’utiliser le produit, 
retirez les piles et conservez-le hors de 
portée des enfants. Si vous pensez que 
les piles ont été avalées ou introduites à 
l’intérieur d’une partie du corps, consul-
tez immédiatement un médecin.

-
nière appropriée, notamment en les te-
nant hors de portée des enfants.

des blessures.
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ES
El mando a distancia replica las funciones 
del cuadro de mandos suministrado con 
la campana. Las imágenes indicadas son 
genéricas su producto podría tener simbo-
logía y/o estética diversas.

Led

Parpadeo individual rojo: mando enviado en 
modalidad IR.
Parpadeo individual verde: mando enviado 
en modalidad connectado.
Intermitente rojo: nivel batería bajo.

Presión breve: aumenta la velocidad del 
motor.

Acoplamiento modo connectado 
Presión larga (al menos 5 segundos): se 
pone en marcha el procedimiento de asocia-

-

Presión breve: disminuye la velocidad del 
motor.
Conexión Wi-Fi

Intensiva.

Desactiva la modalidad AUTO.
Presión breve: las luces se alternan entre 
alta intensidad, media intensidad (si está 
presente), apagadas.
Presión larga (al menos 3 segundos): las 
luces se alternan entre 5 tonalidades de 
color (si está presente la función del blanco 
dinámico).
Función Delay

la iluminación retardada 30’).
Función 24h

Desactiva el motor en la modalidad Inter-

una aspiración de 10 minutos cada hora, 

Véase el manual de la campana.

Modalidad connectado
Presión larga (al menos 5 segun-

-
cia en modalidad connectado (im-

la modalidad infrarrojo.
Acoplamiento Mando a Distan-
cia-Campana
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): se pone en marcha el aco-
plamiento del mando a distancia 

realiza una indicación (ver el ma-
-

mar presione cualquier tecla.

DE
Die Fernbedienung übernimmt die Funktio-

-
-

weise hat ihr Produkt unterschiedliche Sym-
bole und / oder eine andere Ästhetik.

Led
gesendet.
Einmaliges grènes Blinken: Befehl im Vernetz-

Rotes Blinklicht: Niedrige Batterieladung.

Langes Drücken (mindestens 5 Sekunden): 

-

Langes Drücken (mindestens 5 Sekunden): 

Verbindung.
-

tion Intensiv.
Langes Drücken (mindestens 3 Sekunden): 

AUTO.
Kurzes Drücken: Die Lichter wechseln zwi-
schen hoher Intensität, mittlerer Intensität (falls 
vorhanden) und ausgeschaltet ab.
Langes Drücken (mindestens 3 Sekunden): 
Die Lichter wechseln sich zwischen 5 Farb-

Weiß vorhanden ist).
Delay-Funktion

Beleuchtung).
24h-Funktion
Langes Drücken (mindestens 3 Sekunden): 

-
-

Langes Drücken (mindestens 5 

-
ser Vorgang erfolgreich abgeschlos-

eingestellt.

Langes Drücken (mindestens 5 
Sekunden): Der Verbindungsvor-
gang zwischen Fernbedienung 

-
-

ken Sie eine beliebige Taste.

-

-

-

 

-

 
-

-

Presión larga (al menos 5 segun-
-

Desacoplamiento modo con-
nectado
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): desacopla el mando a dis-

pone en marcha el procedimiento 
de cancelación de todos los dis-
positivos compatibles previamen-
te asociados con función modo 
connectado (ver el manual de los 
dispositivos).
Modalidad INFRARROJO
Presión larga (al menos 5 se-

procedimiento el led verde parpa-

Presión larga (al menos 5 segun-
dos): resetea el mando a distancia 

• El mando a distancia es alimentado con 

• No colocar el mando a distancia cerca 
de fuentes de calor.

  No dispersar las pilas en el ambiente, 
depositarlas en los adecuados conte-
nedores.

-
ría es sustituida con una de tipo errado.

• Tener la batería alejada de temperaturas 

• No tener la batería en áreas con baja 
presión del aire.

-
peraturas y/o baja presión puede causar 

  ADVERTENCIA: Peligro de quema-

alejadas de los niños.
• Este producto contiene una batería bo-

tón de litio/batería tipo moneda. Si se 
ingiere o entra en el cuerpo una batería 
tipo moneda/de litio nueva o usada, pue-
de causar graves quemaduras internas 
y puede provocar la muerte en tan solo 

-
mente el compartimento de la batería. 
Si el compartimento de la batería no está 
cerrado con seguridad, deje de usar el 
producto, retire las baterías y manténga-
lo alejado de los niños. Si piensa que las 
baterías pueden haber sido tragadas o 
colocadas dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inme-
diata.

• Las celdas serán eliminadas adecuada-
mente, incluso manteniéndolas alejadas 
de los niños.

• Incluso las células usadas pueden cau-
sar lesiones.

Langes Drücken (mindestens 5 

-

Langes Drücken (mindestens 5 Se-

-
haube. Darüber hinaus startet der 

Geräte, die zuvor mit der Funktion 
-

INFRAROT-Modus
Langes Drücken (mindestens 5 Se-

ein. Wurde dieser Vorgang erfolg-
reich abgeschlossen, blinkt die grüne 

Langes Drücken (mindestens 5 Se-
kunden): Setzt die Fernbedienung 
auf die Werkseinstellungen zurück. 
Wurde dieser Vorgang erfolgreich 
abgeschlossen, blinkt die grüne 

• Die Fernbedienung wird durch zwei Batteri-

• Die Fernbedienung nicht in der Nähe von 
Wärmequellen ablegen.

 
-

gen.
• Wird die Batterie durch eine vom falschen 

-
raturen, hohen oder niedrigen, ausgesetzt 
werden.

-
-

den.
• Wird die Batterie hohen Temperaturen und/

oder niedrigem Luftdruck ausgesetzt, kann 
-

keiten oder brennbarem Gas führen.

  WARNUNG: Verätzungsgefahr. Batteri-
en von Kindern fernhalten.

• Dieses Produkt enthält eine Lithiumknopf- / 
Knopfzellenbatterie. Wenn eine neue oder 
gebrauchte Lithiumknopf- / Knopfzellenbat-

gelangt, kann dies zu schweren inneren 

Tod führen. Das Batteriefach ist immer 
ordnungsgemäß zu sichern. Wenn sich 
das Batteriefach nicht sicher schließt, darf 
das Produkt nicht mehr verwendet wer-
den. In diesem Fall müssen die Batterien 
entnommen und das Produkt muss von 
Kindern ferngehalten werden. Sollte auch 
nur der Verdacht bestehen, dass Batterien 

werden.
• Die Batterien sind ordnungsgemäß zu ent-

sorgen und von Kindern fernzuhalten.

verursachen.


